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י1 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

י אַחֲרֵ֛
після

מ֥וֹת
смерті
H4194

ה מֹשֶׁ֖
Мойсея
H4872

עֶבֶ֣ד
слуги
H5650

יְהוָה֑
Господнього
H3068

וַיֹּ֤אמֶר
і–сказав
H0559

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Ісуса
H3091

בִּן־
сина

נ֔וּן
Навіна
H5126

ת מְשָׁרֵ֥
служителя
H8334

ה מֹשֶׁ֖
Мойсеєвого
H4872

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І сталося по смерті Мойсея, раба Божого, і сказав Господь до Ісуса, сина Нави́нового , Мойсеєвого слуги, 
говорячи:

ה2 מֹשֶׁ֥
Мойсей
H4872

י עַבְדִּ֖
слуга–Мій
H5650

מֵת֑
помер
H4191

וְעַתָּה֩
а–тепер
H6258

ק֨וּם
встань

ר עֲבֹ֜
перейди

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Йордан
H3383

הַזֶּ֗ה
цей
H2088

אַתָּה֙
ти

וְכָל־
і–весь
H3605

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

אֶל־
до
H0413

רֶץ הָאָ֕
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֧
яку

י אָנֹכִ֛
Я
H0595

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לָהֶ֖ם
їм

לִבְנֵי֥
синам

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлевим
H3478

„Мойсей, раб Мій, помер. А тепер уставай, перейди цей Йорда́н ти та ввесь народ цей до того кра́ю, що Я 
даю їм, Ізраїлевим синам.

כָּל־3
Кожне
H3605

מָק֗וֹם
місце
H4725

ר אֲשֶׁ֨
на–яке

ךְ תִּדְרֹ֧
ступить
H1869

ף־ כַּֽ
стопа
H3709

רַגְלְכֶם֛
ноги–вашої
H7272

בּ֖וֹ
по–ньому

לָכֶם֣
вам

יו נְתַתִּ֑
Я–віддав
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

רְתִּי דִּבַּ֖
говорив
H1696

אֶל־
до
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсея
H4872

Кожне місце, що стопа́ ноги вашої ступ́ить на ньому, Я дав вам, як Я говорив був Мойсеєві.

מֵהַמִּדְבָּר4֩
Від–пустелі

וְהַלְּבָנ֨וֹן
і–Лівану
H3844

הַזֶּ֜ה
цього
H2088

עַד־ וְֽ
і–аж–до
H5704

הַנָּהָ֧ר
ріки
H5104

הַגָּד֣וֹל
великої

נְהַר־
ріки
H5104

ת פְּרָ֗
Євфрат
H6578

כֹּ֚ל
вся
H3605

אֶרֶ֣ץ
земля
H0776

ים חִתִּ֔ הַֽ
хіттеїв
H2850

וְעַד־
і–аж–до
H5704

הַיָּ֥ם
моря
H3220

הַגָּד֖וֹל
великого

מְב֣וֹא
заходу
H3996

מֶשׁ הַשָּׁ֑
сонця
H8121

הְיֶה֖ יִֽ
буде
H1961

ם׃ גְּבוּלְכֶֽ
межею–вашою
H1366

Від пустині й цього Лива́ну й аж до Великої Річки, річки Ефра́ту, увесь край хіттея́н, і аж до Великого моря на 
за́хід буде ваша границя.

א־5 ֹֽ ל
Ніхто–не
H3808

ב יִתְיַצֵּ֥
встоїть
H3320

אִישׁ֙
перед–тобою
H0376

יךָ לְפָנֶ֔
—
H6440

ל כֹּ֖
по–всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

חַיֶּ֑יךָ
життя–твого

ר אֲשֶׁ֨ כַּֽ
як

הָיִ֤יתִי
Я–був
H1961

עִם־
з

מֹשֶׁה֙
Мойсеєм
H4872

אֶהְיֶה֣
буду
H1961

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

א ֹ֥ ל
не
H3808

אַרְפְּךָ֖
відступлю–від–тебе
H7503

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ךָּ׃ אֶעֶזְבֶֽ
покину–тебе

Не встоїть ніхто перед тобою по всі дні життя твого. Як був Я з Мойсеєм, так буду з тобою, — не залишу ́тебе 
й не покину тебе.
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חֲזַק6֖
Будь–мужній
H2388

וֶאֱמָץ֑
і–сильний
H0553

י כִּ֣
бо

ה אַתָּ֗
ти

֙ תַּנְחִיל
розділиш–у–спадок
H5157

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
народу

הַזֶּ֔ה
цьому
H2088

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֕
землю
H0776

אֲשֶׁר־
яку

עְתִּי נִשְׁבַּ֥
Я–поклявся
H7650

ם לַאֲבוֹתָ֖
батькам–їхнім
H0001

ת לָתֵ֥
дати
H5414

ם׃ לָהֶֽ
їм

Будь сильний та відва́жний, бо ти зробиш, що народ цей посяде той край, що Я присягнув був їхнім батька́м 
дати їм.

7֩ רַק
Тільки
H7535

ק חֲזַ֨
будь–мужній
H2388

ץ אֱמַ֜ וֶֽ
і–сильний
H0553

ד מְאֹ֗
дуже
H3966

ר לִשְׁמֹ֤
щоб–берегти
H8104

לַעֲשׂוֹת֙
й–чинити

כְּכָל־
за–всім
H3605

ה הַתּוֹרָ֗
Законом
H8451

ר אֲשֶׁ֤
який

צִוְּךָ֙
заповів–тобі
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

י עַבְדִּ֔
слуга–Мій
H5650

אַל־
не
H0408

תָּס֥וּר
відхиляйся
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
від–нього

ין יָמִ֣
праворуч
H3225

אול ֹ֑ וּשְׂמ
чи–ліворуч
H8040

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

יל תַּשְׂכִּ֔
мав–ти–успіх

ל בְּכֹ֖
скрізь
H3605

ר אֲשֶׁ֥
куди

ךְ׃ תֵּלֵֽ
підеш
H3212

Тільки будь дуже сильний та відважний, щоб додер́жувати чинити за всім тим Зако́ном, що наказав був тобі 
Мойсей, Мій раб, — не відхи́лишся від нього ні право́руч, ні ліво́руч, щоб щастило тобі в усьому, де ти 
будеш ходити.

א־8 ֹֽ ל
Нехай–не
H3808

יָמ֡וּשׁ
відступає
H4185

סֵפֶר֩
книга

ה הַתּוֹרָ֨
Закону
H8451

הַזֶּ֜ה
цього
H2088

יךָ מִפִּ֗
від–уст–твоїх
H6310

וְהָגִ֤יתָ
і–роздумуй
H1897

בּוֹ֙
над–нею

יוֹמָם֣
вдень
H3119

יְלָה וָלַ֔
і–вночі
H3915

֙ לְמַעַ֙ן
щоб
H4616

ר תִּשְׁמֹ֣
ти–дотримувався
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
й–чинив

כְּכָל־
за–всім
H3605

הַכָּת֖וּב
написаним
H3789

בּ֑וֹ
у–ній

כִּי־
бо

אָ֛ז
тоді

יחַ תַּצְלִ֥
матимеш–успіх

אֶת־
на
H0853

דְּרָכֶ֖ךָ
дорозі–твоїй
H1870

ז וְאָ֥
і–тоді

יל׃ תַּשְׂכִּֽ
будеш–розсудливий

Нехай книга цього Зако́ну не відійде від твоїх уст, але будеш роздум́увати про неї вдень та вночі, щоб 
додер́жувати чинити все, що написано в ній, бо тоді зробиш щасливими доро́ги свої, і тоді буде щастити 
тобі.

הֲל֤וֹא9
Хіба–не
H3808

צִוִּיתִי֙ךָ֙
заповідав–Я–тобі
H6680

חֲזַק֣
будь–мужній
H2388

ץ וֶאֱמָ֔
і–сильний
H0553

ל־ אַֽ
не
H0408

ץ תַּעֲרֹ֖
бійся
H6206

וְאַל־
і–не
H0408

תֵּחָת֑
лякайся
H2865

י כִּ֤
бо

עִמְּךָ֙
з–тобою

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ל בְּכֹ֖
скрізь
H3605

ר אֲשֶׁ֥
куди

ךְ׃ תֵּלֵֽ
підеш
H3212

פ
—

Чи ж не наказав Я тобі: будь сильний та відва́жний? Не бійся й не лякайся, бо з тобою Госпо́дь, Бог твій, у 
всьому, де ́ти будеш ходити“.

וַיְצַו10֣
І–наказав
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісус
H3091

אֶת־
—
H0853

י שֹׁטְרֵ֥
наглядачам
H7860

הָעָ֖ם
народу

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І наказав Ісус урядникам наро́ду, говорячи:
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׀עִבְר֣וּ 11
Пройдіть

רֶב בְּקֶ֣
серед
H7130

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
табору
H4264

וְצַוּ֤וּ
і–накажіть
H6680

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
народові

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ינוּ הָכִ֥
Приготуйте

לָכֶ֖ם
собі

צֵידָ֑ה
їжу
H6720

י כִּ֞
бо

׀בְּע֣וֹד 
за
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дні
H3117

אַתֶּם֙
ви

בְרִים֙ עֹֽ
перейдете

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Йордан
H3383

הַזֶּ֔ה
цей
H2088

לָבוֹא֙
щоб–увійти
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
і–заволодіти
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землею
H0776

אֲשֶׁר֙
яку

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לָכֶ֖ם
вам

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
у–спадок
H3423

ס
—

„Перейдіть посеред табо́ру, і накажіть наро́дові, говорячи: Приготуйте собі пожи́ву на дорогу, бо по трьох 
днях ви перехо́дите цей Йорда́н, щоб увійти посісти той край, що Господь, Бог ваш, дає вам його на 
спадщину“.

12֙ וְלָרֽאוּבֵנִי
А–Рувимовому
H7206

י וְלַגָּדִ֔
і–Ґадовому
H1425

י וְלַחֲצִ֖
і–половині
H2677

בֶט שֵׁ֣
племені
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Манасіїного
H4519

אָמַ֥ר
сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісус
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А Руви́мовому й Ґадовому та половині плем́ени Манасіїного Ісус сказав, говорячи:

זָכוֹר13֙
Пам'ятайте
H2142

אֶת־
—
H0853

ר הַדָּבָ֔
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֨
яке

צִוָּ֥ה
заповів
H6680

אֶתְכֶם֛
вам
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Мойсей
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуга
H5650

יְהוָה֖
Господній
H3068

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

מֵנִי֣חַ
дає–вам–спокій
H5117

ם לָכֶ֔
—

ן וְנָתַ֥
і–дав
H5414

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

את׃ הַזֹּֽ
цю
H2063

„Пам'ятайте те слово, що вам наказав був Мойсей, раб Господній, говорячи: Господь, Бог ваш, що 
відпочи́нок дає вам, дав вам цей край.

נְשֵׁיכֶם14֣
Дружини–ваші
H0802

֮ טַפְּכֶם
діти–ваші
H2945

וּמִקְנֵיכֶם֒
і–худоба–ваша
H4735

יֵשְׁב֕וּ
залишаться
H3427

רֶץ בָּאָ֕
в–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֨
яку

ן נָתַ֥
дав
H5414

לָכֶם֛
вам

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

וְאַתֶּם֩
а–ви

תַּעַבְר֨וּ
переправитесь

ים חֲמֻשִׁ֜
озброєні
H2571

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ם אֲחֵיכֶ֗
братами–вашими
H0251

כֹּ֚ל
всі
H3605

גִּבּוֹרֵ֣י
хоробрі
H1368

יִל הַחַ֔
воїни
H2428

ם וַעֲזַרְתֶּ֖
і–допоможете
H5826

ם׃ אוֹתָֽ
їм
H0853

Ваші жінки́, діти ваші та ваша худоба зоста́нуться в кра́ї, що дав вам Мойсей по той бік Йорда́ну, а ви 
перей́дете озбро́єні перед вашими братами, усі сильні військо́ві, і допоможете їм,

ד15 עַ֠
Доки
H5704

אֲשֶׁר־
—

יחַ יָנִ֨
не–дасть–спокою
H5117

׀יְהוָה֥ 
Господь
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
братам–вашим
H0251

כָּכֶם֒
як–і–вам

וְיָרְשׁ֣וּ
і–заволодіють
H3423

גַם־
також
H1571

מָּה הֵ֔
вони
H1992

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֕
землею
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

נֹתֵ֣ן
дає
H5414

לָהֶם֑
їм

ם וְשַׁבְתֶּ֞
тоді–повернетесь
H7725

לְאֶ֤רֶץ
до–землі
H0776

יְרֻשַּׁתְכֶם֙
спадщини–вашої
H3425

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
і–заволодієте
H3423

הּ אוֹתָ֔
нею
H0853

ר  ׀אֲשֶׁ֣
яку

נָתַ֣ן
дав
H5414

ם לָכֶ֗
вам

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

עֶבֶ֣ד
слуга
H5650

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

בְּעֵ֥בֶר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йордану
H3383

ח מִזְרַ֥
на–схід
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонця
H8121
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аж поки Господь не дасть відпочи́нку вашим братам, як вам, і посядуть і вони той край, що Господь, Вог 
ваш, дає їм. І ви вер́нетеся до краю вашого спа́дку, і посядете його, що дав вам Мойсей, раб Господній, по 
той бік Йорда́ну на схід сонця“.

יַּעֲנ֔ו16ּ וַֽ
І–відповіли

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісусові
H3091

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

ל כֹּ֤
Все
H3605

אֲשֶׁר־
що

֙ צִוִּיתָנ֙וּ
наказав–ти–нам
H6680

ה נַֽעֲשֶׂ֔
зробимо

ל־ וְאֶֽ
і–куди
H0413

כָּל־
—
H3605

ר אֲשֶׁ֥
—

נוּ תִּשְׁלָחֵ֖
пошлеш–нас
H7971

ךְ׃ נֵלֵֽ
підемо
H3212

А вони відповіли́ Ісусові, говорячи: „Усе, що накажеш нам, ми зро́бимо, і до всього, куди пошлеш нас, 
під́емо.

ל17 כְּכֹ֤
Як–у–всьому
H3605

אֲשֶׁר־
—

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
слухали–ми
H8085

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

ן כֵּ֖
так

נִשְׁמַע֣
слухатимемо
H8085

אֵלֶי֑ךָ
тебе
H0413

ק רַ֠
тільки
H7535

הְיֶ֞ה יִֽ
нехай–буде
H1961

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ךְ עִמָּ֔
з–тобою

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

הָיָה֖
Він–був
H1961

עִם־
з

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсеєм
H4872

Усе так, як слухалися ми Мойсея, так будемо слух́атися тебе,́ тільки нехай буде Господь, Бог твій, з тобою, як 
був Він із Мойсеєм.

כָּל־18
Кожен
H3605

ישׁ אִ֞
хто
H0376

אֲשֶׁר־
—

יַמְרֶ֣ה
збунтується–проти
H4784

אֶת־
—
H0853

יךָ פִּ֗
наказу–твого
H6310

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִשְׁמַ֧ע
послухає
H8085

אֶת־
—
H0853

יךָ דְּבָרֶ֛
слів–твоїх
H1697

ל לְכֹ֥
у–всьому
H3605

אֲשֶׁר־
що

נּוּ תְּצַוֶּ֖
накажеш–йому
H6680

יוּמָת֑
буде–страчений
H4191

ק רַ֖
тільки
H7535

חֲזַק֥
будь–мужній
H2388

ץ׃ וֶאֱמָֽ
і–сильний
H0553

פ
—

Кожен, хто буде неслухня́ний нака́зам твоїм, і не буде слухатися слів твоїх щодо всього, що накажеш йому, 
нехай буде вбитий. Тільки будь сильний та відважний!“
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